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READINGS FOR THE WEEK 

Monday: Is 49:1-6; Ps 139:1-3, 13-15; Acts 13:22-26;  
 Lk 1:57-66, 80 
Tuesday: Gn 13:2, 5-18; Ps 15:2-4ab, 5; Mt 7:6, 12-14 
Wednesday: Gn 15:1-12, 17-18; Ps 105:1-4, 6-9; Mt 7:15-20 
Thursday Gn 16:1-12, 15-16 [6b-12, 15-16]; Ps 106:1b-5;  
 Mt 7:21-29 
Friday: Ez 34:11-16; Ps 23:1-6; Rom 5:5b-11; Lk 15:3-7 
Saturday: Acts 12:1-11; Ps 34:2-9; 2 Tm 4:6-8, 17-18;  
 Mt 16:13-19 
Sunday: 1 Kgs 19:16b, 19-21; Ps 16:1-2, 5, 7-11;  
 Gal 5:1, 13-18; Lk 9:51-62  

LECTURAS DE LA SEMANA 

Lunes: Is 49:1-6; Sal 139 (138):1-3, 13-15; Hch 13:22-26;  
 Lc 1:57-66, 80 
Martes: Gn 13:2, 5-18; Sal 15 (14):2-4ab, 5; Mt 7:6, 12-14 
Miércoles: Gn 15:1-12, 17-18; Sal 105 (104):1-4, 6-9; Mt 7:15-20 
Jueves: Gn 16:1-12, 15-16 [6b-12, 15-16]; Sal 106 (105):1b-5;  
 Mt 7:21-29 
Viernes: Ez 34:11-16; Sal 23 (22):1-6; Rom 5:5b-11; Lc 15:3-7 
Sábado: Hch 12:1-11; Sal 34 (33):2-9; 2 Tim 4:6-8, 17-18;  
 Mt 16:13-19 
Domingo: 1 Re 19:16b, 19-21; Sal 16 (15):1-2, 5, 7-11;  
 Gal 5:1, 13-18; Lc 9:51-62 

 The Most Holy Body and Blood 

of Christ 

23 June 2019 

[A]s often as you eat this bread 
and drink the cup, 

you proclaim the death of the Lord 

until he comes. 
– 1 Corinthians 11:26 

El Cuerpo y la Sangre 

de Cristo 

23 de junio 2019 

Cada vez que ustedes comen de este pan  
y beben de este cáliz, 

proclaman la muerte del Señor, 

hasta que vuelva. 
– 1 Corintios 11:26 

THIS SACRED MEAL 

Today we celebrate the Most Holy Body and Blood of Christ. 
Each of the readings includes a blessing and a sharing of food. 
They remind us of 
the central place of 
meals in our lives. 
Each meal brings to 
mind other meals: 
the sharing of cook-
ies and milk, pizza 
and beer, loaves and 
fishes, bread and 
wine. When we pre-
pare a meal for our 
family, our friends, 
even strangers, we 
always put some-
thing of ourselves 
into the preparation 
and the meal itself. 
The Most Holy Body and Blood of Christ reminds us of what 
God put into the preparation for this meal that we celebrate 
today. We share this sacred meal and are transformed as we 
remember the death of Jesus and the sacrifice that nurtures 
our faith, sustains our lives, and supports our work. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

ESTE SAGRADO ALIMENTO 

Hoy celebramos el Cuerpo y la Sangre de Cristo. Cada una de las 
lecturas incluyen una bendición y un compartir de alimentos. Lo 

cual nos recuerda de lo 
importante que son las 
comidas en nuestras vi-
das. Cada comida trae el 
recuerdo de otras comi-
das: el compartir galletas 
y leche, pizza y cerveza, 
panecillos y pescados, pan 
y vino. Cuando prepara-
mos una comida para 
nuestra familia, nuestros 
amigos, aun para perso-
nas desconocidas, siem-
pre ponemos algo de no-
sotros en la preparación y 
en la comida misma. El 
Cuerpo y la Sangre de 

Cristo nos recuerda lo que Dios puso en la preparación para este 
alimento que celebramos hoy. Compartimos este sagrado alimento 
y somos transformados al tiempo que recordamos la muerte de 
Jesús y el sacrificio que nutre nuestra fe, sustenta nuestra vida y 
apoya nuestro trabajo. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Mon / Lunes   8:00 AM Sally Robertson 
   5:00 PM Kyle Douglas Hazell 

Tue / Martes   8:00 AM Sally Robertson 

   5:00 PM  Ana Soto 
Wed / Miércoles   8:00 AM Sally Robertson 

Thu / Jueves   5:00 PM  Lucille Potts 

   6:30 PM  Elsa Viuda de Reyes 

     y  Leovigildo Reyes 

Fri / Viernes   8:00 AM  Pat Becker 
   5:00 PM Amber Morelli 

Sat / Sábado   8:00 AM Jerry & Fay Orchekowsky 
     Wedding Anniversary 

   5:00 PM Charles Anthony Stemple 
     60th Birthday 

Sun / Domingo   8:00 AM  Bobby Reid 
 10:00 AM Tony Cocio 

   Spanish / Español   1:00 PM  Luz Maria Fernandez 

     y  Rafael Fernandez 
   Bilingual / Bilingüe   7:00 PM The People of St. Cyril 

24 – 30 June 24 – 30 de junio 

23 June   Sunday / Domingo 

Liturgy of the Word with Children 
RCIA 
African Choir Rehearsal 
African Small Faith Sharing Group 
Liturgia de la Palabra con Niños* 
Polish Dance Rehearsal 

10:00 AM 
10:15 AM 
11:15 AM 
11:25 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 

Church 
Retreat Room 
Choir Room 
North / South 
Dougherty Hall 
Church 

24 June   Monday / Lunes 

Mass 
Boy Scout Troop 115 

  5:00 PM 
  7:00 PM 

Church 
Dougherty Hall 

25 June   Tuesday / Martes 

Sunday x Sunday Small Faith Group 
St. Cyril Seniors 
Mass 
Polish Dance Rehearsal 
RCIA Group 

  8:30 AM 
10:30 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 

Conference Rm 
Dougherty Hall 
Church 
Dougherty Hall 
Conference Rm 

26 June   Wednesday / Miércoles 

Rosary 
St. Vincent de Paul – Systemic Change 

  5:00 PM 
  6:00 PM 

Retreat Room 
Dougherty Hall 

27 June   Thursday / Jueves 

TIHAN 
Mass 
Rosario* 
Misa* 

10:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 

Dougherty Hall 
Church 
Chapel 
Church 

28 June   Friday / Viernes 

Mass   5:00 PM Church 

29 June   Saturday / Sábado 

Funeral Mass 
Funeral Luncheon 
African Choir Rehearsal 

10:00 AM 
11:00 AM 
  2:00 PM 

Church 
Dougherty Hall 
Choir Room 

30 June   Sunday / Domingo 

RCIA 
African Choir Rehearsal 
Polish Dance Rehearsal 

10:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 

Retreat Room 
Choir Room 
Dougherty Hall 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

2019 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 (Donations as of 18 June) 

To date 151 parish families are participating in the Annual Catholic 
Appeal. We have a participation goal of 210 families and hope 
everyone will help us achieve this goal 

Campaña Católica Anual 2019 

Meta $83,340 (Donaciones de nuestra parroquia 18 de junio) 

A la fecha, 151 familias de la parroquia están participando en la 
Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 210 familias, y 
esperamos que todos nos ayuden a logarlo. 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                                        70% ($58,035)  

St. Cyril Stewardship 

Week:  10 – 16 June 

Sunday Collection 16 June 
Online Giving 

Deficit Donations 
Extraordinary Gift 

Other Income 10 – 16 June (Sacrament  

   preparation, Fundraising-Feast Day) 

    $4,567.12 
         $70.00 

    $1,298.22 
    $1,000.00 

    $2,412.00 
 

Total Income       $9,347.34 

Expenses 10 – 16 June (Biweekly payroll,  

   Vacation Bible School) 

    ($14,705.50) 
 

Excess / Deficit this week       ($5,358.16) 

Fr. Ron thanks you for your generosity! 

PRESIDER SCHEDULE FOR 29 – 30 JUNE 
(Subject to Change) 

Saturday / Sábado 
 

Sunday / Domingo 
 

   Spanish / Español 
   Bilingual / Bilingüe 

  3:30 PM 
  5:00 PM 

  8:00 AM 
10:00 AM 

  1:00 PM 
  7:00 PM 

Confessions – Fr. Ron 
Fr. Ron  

Fr. Ron 
Fr. Paul H. 

P. Paul H. 
Fr. Ron 

Need to Find a Mass when Traveling? 

Here are two websites that will help you: 

https://catholicmasstime.org/  Provides a list of the 
most requested cities to click on, as well as by 
state and for specific Sundays and/or feasts. 

https://masstimes.org  Will sense your location and 
bring up a map with parishes near you. 

¿Necesita encontrar una Misa mientras Viaja? 

Aquí hay dos páginas web que le pueden ayudar: 

https://catholicmasstime.org/  Contiene una lista de las ciu-
dades más solicitadas para escoger, igual que por estado 
y para domingos en específico y/o días de fiesta. 

https://masstimes.org  Percibe su ubicación y muestra un 
mapa con las parroquias cerca a usted. 

“Experience is something you don’t get 
until just after you need it.” 

– Steven Alexander Wright 

“La experiencia es algo que no tienes sino 
hasta después de que la necesites.” 

– Steven Alexander Wright 

https://catholicmasstime.org/
https://masstimes.org/
https://catholicmasstime.org/
https://masstimes.org/


Around the Parish…                                               Por la Parroquia... 

Update on the Transition of Carmelites 

The time is nearing for the transition in priests 
assigned to our parish. Fr. Edgar left the parish 
on 19 June to take his vacation as the Spiritual 
Director of a pilgrimage to the Holy Land. He 
will then take up residence at St. Agnes Parish 
in Phoenix where other Carmelites are serving. 
Fr. Ron completes his service on Sunday, 30 
June. He will stay in Tucson for several weeks 
to help with the transition before moving to 
Phoenix to live with other retired Carmelites. 
   Our Pastoral Administrator, Fr. Enrique Varela 
(who goes by Fr. Kike–pronounced “kee-kay”) arrives 
on Monday, 1 July. Fr. Jorge Monterroso, our Parochi-
al Vicar, arrives at the parish on Saturday, 29 June. 

Novedades sobre la Transición de Carmelitas 

Se acerca la hora de la transición de sacerdotes asignados a 
nuestra parroquia. El P. Edgar salió de la parroquia el 19 de junio, 

para tomar sus vacaciones siendo el Director Espiri-
tual de una peregrinación a Tierra Santa. Al regresar, 
se instalará en su nueva residencia en la Parroquia de 
Sta. Inés en Phoenix donde sirven otros Carmelitas. 
El P. Ron concluirá su tiempo de servicio el domingo, 
30 de junio. Se quedará en Tucson por varias sema-
nas para ayudar con la transición antes de mudarse a 
Phoenix y vivir con otros Carmelitas jubilados. 
   Nuestro Administrador Pastoral, P. Enrique Varela 
(mejor conocido como P. Kike) llega el lunes 1 de 

julio. El P. Jorge Monterroso, nuestro Vicario Pastoral, llega a la 
parroquia el sábado, 29 de junio.  

Update on Nicholson Hall Renovations 

It is more a reconstruction than a simple renovation. Shifting 
the stage from the north end of the building to the east side 
required removing a large section of the east 
side wall for an extension to contain the stage, 
as well as replacing a large portion of the roof 
with a new roof at an appropriate height for 
the stage. The photo shows the extensive re-
construction required. 
   The work also includes removing the 
dropped ceiling, upgrading the electrical sys-
tem, installing new lighting and sprinkler sys-
tems, and refinishing the floors. An art class-
room for the school will occupy the space where the stage 
used to be, and the space used for school offices will become 
storage space. A new faculty break room will be constructed 
next to the building, freeing up a classroom previously used as 
the faculty lounge. 
   In the kitchen, the flooring and the fire suppressant system 
over the stove are being replaced. The storage closets in the 
pantry will be refinished. 

   The contractor is working hard to keep the final costs for this 
project at $1 million. Completion is anticipated during the fall. 

Novedades sobre la Renovación del Salón Nicholson 

Es más bien una reconstrucción que una renovación. Cambiar el esce-
nario del lado norte al lado este del edificio ha requerido la remoción 

de una gran parte de la pared del lado este para per-
mitir una extensión y allí construir el escenario y tam-
bién reemplazar una porción del techo con uno nuevo 
para acoplarse a la altura del nuevo escenario. En esta 
foto podrá apreciar el considerable trabajo de recons-
trucción que se requiere. 
   El trabajo incluye también remover el techo caído/
bajo, actualizar el sistema eléctrico, instalar un nuevo 
sistema de alumbrado, un sistema de regaderas y res-
tauraremos el piso. El área donde estaba el escenario 

se convertirá en un salón de arte para la escuela, y el lugar donde 
estaban las oficinas de la escuela se convertirá en bodega. Se cons-
truirá un salón de descanso para profesores a un lado del edificio de-
socupando el salón de clases que se estaba usando para ese uso. 
   En la cocina vamos a reemplazar el viejo supresión de incendios 
sobre la estufa y pondremos piso nuevo. En la despensa, le darán una 
retocada a los closets. 
   El contratista está trabajando con mucho esmero para mantener los 
costos del proyecto en $1 millón. Se anticipa la finalización del proyec-
to en el otoño. 

Acerca de nuestra Patrona, San Cirilo de Alejandría 

San Cirilo, nacido en el año 370 DC, fue ordenado sacer-
dote y vivió una vida monástica hasta que sucedió a su 
tío como patriarca (obispo) de Alejandría, Egipto en 412. 
Presidió el Concilio Ecuménico de Éfeso, que se oponía a 
la enseñanza de Nestorio y definió la unidad inseparable 
de la naturaleza divina y humana de Cristo, y por lo tanto 
la conveniencia de invocar a la Santísima Virgen María 
bajo el título de “Theotokos” o Madre de Dios. 
   Cirilo también es conocido por su expulsión de Alejan-
dría de los novacianos (seguidores de Novatian que te-
nían una opinión estricta que rechazaba la readmisión a la 
comunión de Lapsi – aquellos cristianos bautizados que 

habían negado su fe o habían realizado sacrificios rituales a los dio-
ses paganos bajo las presiones de persecución sancionada por el 
emperador Decio) y judíos, así como por las tensiones que provoca-
ron el asesinato del filósofo helenístico Hipatia por parte de una ma-
fia cristiana. Los historiadores no están de acuerdo sobre el alcance 
de su responsabilidad en esto. 
   La Iglesia Católica Romana no conmemoró San Cirilo hasta 1882, 
asignándole la fecha del 9 de febrero. La revisión del calendario 
católico de 1969 lo llevó al 27 de junio, considerado como el día de 
la muerte del santo, como lo celebró la Iglesia copta ortodoxa. 

About our Patron, St. Cyril of Alexandria 

Saint Cyril, born in AD 370, was ordained a priest and 
lived a monastic life until he succeeded his uncle as pa-
triarch (bishop) of Alexandria, Egypt in 412. He presided 
over the Ecumenical Council of Ephesus which opposed 
the teaching of Nestorius and defined the inseparable 
unity of the divine and human natures of Christ, and 
thus the appropriateness of invoking the Blessed Virgin 
Mary under the title of “Theotokos” or Mother of God. 
   Cyril is also known for his expulsion from Alexandria of 
the Novatians (followers of Novatian, a scholar priest, 
that held a strict view that refused readmission to com-
munion of Lapsi – those baptized Christians who had 
denied their faith or performed ritual sacrifice to the pagan gods 
under the pressures of the persecution sanctioned by Emperor 
Decius) and Jews, as well as for inflaming tensions that led to the 
murder of the Hellenistic philosopher Hypatia by a Christian mob. 
Historians disagree over the extent of his responsibility in this. 
   The Roman Catholic Church did not commemorate Saint Cyril 
until 1882, assigning it the date of 9 February. The 1969 Catholic 
Calendar revision moved it to 27 June, considered to be the day 
of the saint's death, as celebrated by the Coptic Orthodox 
Church. 

Our School Has a New Principal 

We are very pleased to announce that Deborah Roche has 
accepted the position of St. Cyril of Alexandria School Prin-
cipal. More details will be forthcoming. 

Nuestra Escuela tiene Nueva Directora 

Tenemos el gusto de anunciar que Deborah Roche ha acepta-
do el puesto de directora de la Escuela San Cirilo de Alejan-
dría. Tendremos mas detalles próximamente. 

https://en.wikipedia.org/wiki/Novatianism
https://en.wikipedia.org/wiki/Communion_(religion)
https://en.wikipedia.org/wiki/Communion_(religion)
https://en.wikipedia.org/wiki/Lapsi_(Christian)
https://en.wikipedia.org/wiki/Decius
https://en.wikipedia.org/wiki/Hellenistic_philosophy
https://en.wikipedia.org/wiki/Hypatia
https://en.wikipedia.org/wiki/Catholic_Church
https://en.wikipedia.org/wiki/Coptic_Orthodox_Church_of_Alexandria
https://en.wikipedia.org/wiki/Coptic_Orthodox_Church_of_Alexandria


Development Corner En el Área del Desarrollo 
 Thank you! Thank you! Thank you! 
A great big thank you to all those who 
helped with the Farewell Receptions for Fr. 
Ron, Fr. Edgar and Dr. Zeches. The Parish 
is truly blessed to have so many kind and 
generous people. 

   In addition, thank you to all who helped 
make our 2019 Feast Day Celebration a great success! Stay 
tuned next week for a complete list of winners, donors and the 
many Parishioners who help us make 
this a great event including all those 
who purchased/sold raffle tickets. 

¡Gracias! ¡Gracias! ¡Gracias! 
Mil gracias a todos los que ayudaron con la Re-
cepción de Despedida para el P. Ron, P. Edgar y 
Dra. Zeches. La Parroquia realmente está bende-
cida en tener tanta gente tan amable y generosa. 

   ¡Además, queremos agradecer a todos los que 
ayudaron con el gran éxito de la Celebración de 

día de Fiesta del 2019! Este pendiente la próxima semana para la 
lista completa de todos los ganadores, donadores y de los feligreses 

que ayudaron a hacer este gran evento, 
incluyendo todos los que compraron/
vendieron boletos para la rifa.  

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

From Bishop Weisenburger... 

“We have to state, without mincing words, 
that there is an inseparable bond between our faith and the poor. 

May we never abandon them.” 

(Pope Francis, Evangelium Gaudium, # 48) 
It is in the spirit of the words of our Holy Father, quoted 
above, that I encourage the faithful of the Diocese of Tucson 
to be generous in participating in the Peter’s Pence Collection. 
This collection goes back to the early Christians as 
they provided material support to the disciples to be 
distributed to the poor. This tradition is carried on to-
day as donations to this collection provide a source of 
funding for Pope Francis’ charitable work. 
   It may seem at times that there is no end to our 
Church’s requests to help those in need. Truly, this 
need is always with us. Perhaps our motivation can 
be, just as most of us normally have the means to 
meet our everyday needs, this is not the reality for people 
living in poverty here at home or around the world. This par-
ticular collection enables Pope Francis, representing all Catho-
lics, to extend material help to our brothers and sisters on the 
margins of society, including victims of war, oppression, and 
natural disasters.  
   In gratitude for our many gifts and as our brothers’ and 
sisters’ keepers, may we as a diocese once again respond in 
charity and generosity to this appeal. For more information 
about the Peter’s Pence collection, visit www.usccb.org/peters
-pence. 
   Thank you for answering the call to be a witness of charity. 

Del Obispo Weisenburger... 

“Hay que decir sin vueltas 
que existe un vínculo inseparable entre nuestra fe y los pobres. 

Nunca los dejemos solos.” 

(Papa Francisco, Evangelii Gaudium, # 48) 
Es en el espíritu de las palabras de nuestro Santo Padre, citado ante-
riormente, que yo aliento a los fieles de la Diócesis de Tucson a ser 
generosos al participar en la Colecta Peter's Pence. Esta colecta se 

remonta a los primeros cristianos, ya que ellos les dieron apo-
yo material a los discípulos para que lo distribuyeran entre los 
pobres. Esta tradición continúa hoy, ya que los donativos a 
esta colecta son una fuente de financiamiento para las obras 
de caridad del Papa Francisco. 
   A veces puede parecer que las peticiones de nuestra Iglesia 
para ayudar a los necesitados no tienen fin. En verdad, esta 
necesidad está siempre con nosotros. Quizás nuestra motiva-
ción puede ser que la mayoría de nosotros tenemos los me-

dios para satisfacer nuestras necesidades diarias, pero esa no es la 
realidad para las personas que viven en la pobreza aquí en casa o 
alrededor del mundo. Esta colecta particular permite al Papa Francis-
co, que representa a todos los católicos, brindar ayuda material a 
nuestros hermanos y hermanas en los márgenes de la sociedad, inclu-
yendo las víctimas de la guerra, la opresión y los desastres naturales. 
   En agradecimiento por nuestros muchos dones y como guardianes 
de nuestros hermanos y hermanas, que una vez más, podamos como 
diócesis, responder con caridad y generosidad a este llamado. Para 
obtener más información sobre la colecta de Peter's Pence, visite 
www.usccb.org/peters-pence. 
   Gracias por responder al llamado de ser un testigo de la caridad. 

Today we celebrate the gift of the Body and Blood of Christ 
we hear Jesus ask his disciples, “Why do you not give them 
something to eat yourselves?” And he shows them how by 
the multiplication of the five loaves and two fishes. 

   Today, as you donate to the Society of St. Vincent de 
Paul know that the multiplication of the loaves and fishes 
will happen again and the hungry will be fed. 

Hoy celebramos el regalo del Cuerpo y la Sangre de Cristo, 
escuchamos a Jesús preguntar a sus discípulos: “¿Por qué 
no les dan algo para comer?”. Y les muestra cómo, mediante 
la multiplicación de los cinco panes y los dos peces. 

   Hoy, al hacer una donación a la Sociedad de San Vicente 
de Paúl, sepa que la multiplicación de los panes y los peces 
volverá a suceder y que los hambrientos serán alimentados. 

From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Paúl... 

Summertime Support of Your Parish 

Hopefully, you will be able to take a break and get 
away from your regular routine this summer. But we 
also hope that you will remember that our parish’s 
expenses do not take a break. So, we pray 
that you won’t take a break from supporting 

your parish. 
   Our regular donation envelopes offer the possibil-
ity of donating by credit card or Electronic Funds 
Transfer (EFT) which you can use even on a tempo-
rary basis—just indicate for which weeks/month on 
the envelope with the needed information for making 
your contribution through one of these methods. 

   You can also contribute online – just look for the Online Giving 
icon on our parish website (www.stcyrilchurch-tucson.org). 

Apoyo del Verano para tu Parroquia 

Esperamos que puedan tomar un descanso y separarse 
de su rutina diaria este verano. Pero también esperamos 
que se acuerden que los gastos de la parroquia no des-

cansan. Así que, oramos para que no se to-
men un descanso en el apoyo a su parroquia. 

   Nuestros sobres normales de donación le ofrecen la 
posibilidad de donar con tarjetas de crédito o transferen-
cias electrónicas (EFT) los que puede usar hasta casual-
mente – solo indicando para cuales semanas/meses en 
los sobres con la información necesaria para hacer su 
contribución con cualquiera de estos métodos. 

   También puede contribuir en línea – solo busque el icono de Onli-
ne Giving en la página web de la parroquia (www.stcyrilchurch-
tucson.org). 

http://www.usccb.org/peters-pence
http://www.usccb.org/peters-pence
http://www.stcyrilchurch-tucson.org
http://www.stcyrilchurch-tucson.org
http://www.stcyrilchurch-tucson.org


Faith Formation Formación en la Fe 

Holy Days in our Catholic Church 

Sunday is our original – and at first our only – holy day. As 
time went on, some churches began keeping other days holy, 
too: days to remember an event in the life of Christ or Mary, 
or the anniversary of the death of saint. 

   In medieval Europe, when most towns were populated by 
Catholics, these “feast days” were important. There was no 
such thing as a “weekend.” Every day, except Sunday, was a 
long and hard work day. A feast day meant that you only had 
to do the most necessary work. Then you could go to Mass, 
socialize, play and rest. 

   Here in modern day North America, Catholics live in mixed 
communities with people of different religions. Closing busi-
ness because it was Ascension Thursday, or not help neigh-
bors raise a barn on All Saints Day became a challenge. 
   As our neighborhoods and parishes change, so do our rules 
about keeping holy days. In 1969, the bishops decided to 
transfer our solemn celebration of the Lord’s Epiphany from 
January 6 to the Sunday that falls nearest before that date. 
Epiphany is an important holy day, and yet the whole Catholic 
community cannot count on having January 6 free. Some time 
ago, the Feast of the Body and Blood of Christ (Corpus Chris-
ti) was transferred from a weekday after Easter to the 2nd 
Sunday after Easter. More recently, the bishops voted to 
transfer our solemn celebration of the Lord’s ascension from a 
Thursday to a Sunday: the Seventh Sunday of Easter. These 
transfers were done to allow all of us to keep these holy feast 
days with Mass, recreation and feasting, as we give thanks 
and praise for all that God does for us in Christ Jesus, our 
risen Lord. 
Copyright © 2001 Archdiocese of Chicago: Liturgy Training Publications, 1800 North 
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Días Santos en nuestra Iglesia Católica 

El domingo es nuestro original – y en un principio nuestro único – día 
Santo. Al paso de los tiempos, algunas Iglesias empezaron a guardar 
otros días sagrados también: días para recordar algún evento en la 
vida de Cristo o María, o el aniversario de muerte de algún santo. 

   En tiempos medievales en Europa, cuando en la mayoría de los pue-
blos vivían católicos, estos “días festivos” eran muy importantes. No 
existían los “fines de semana”. Cada día excepto el domingo era un día 
largo de mucho trabajo. Un día de fiesta significaba que solo tenía que 
hacer el máximo trabajo necesario. Después podía ir a misa, socializar, 
jugar y descansar. 

   Ahora en día, aquí en un moderno Norte América, los católicos viven 
en comunidades mixtas con gente de diferentes religiones. Cerrar ne-
gocios porque es jueves de la Ascensión, o no ayudar a sus vecinos 
construir una puerta para su granero el día de Todos los Santos se tor-
na difícil. 
   Mientras nuestros vecindarios y parroquias cambian, igual nuestras 
reglas de guardar días Santos. En 1969, los obispos decidieron cambiar 
nuestra solemne celebración de la Epifanía del Señor del 6 de enero al 
domingo que cae más cercano antes de esa fecha. La Epifanía es un 
día Santo muy importante, y sin embargo toda la comunidad católica 
no cuenta con tener el 6 de enero libre. Hace tiempo atrás, la Fiesta 
del Cuerpo y Sangre de Cristo (Corpus Cristi) la cambiaron de un día 
entre semana después de la Pascua al 2ndo domingo después de Pas-
cua. Mas recientemente, los obispos pusieron a votación el cambio de 
nuestra solemne celebración de la ascensión del Señor de un jueves a 
domingo: el séptimo domingo de Pascua. Estos cambios se hicieron 
para permitirnos a todos guardar estos días Santos con misas, diver-
sión y fiesta, mientras damos gracias y alabanza por todo lo que Dios 
hace por nosotros en Jesucristo, nuestro Señor resucitado. 
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Este Verano. . .  Retiros Anuales 

Para las mujeres:  Sábado el 21 de Julio 
Para los hombres:  Domingo el 22 de Julio 

en la Parroquia de Santa Frances Cabrini (3201 E. Presidio Road) 
Patrocinado por el Grupo de Oración Carismática en San Cirilo 

Consulte los volantes cerca de las puertas para más información. 

Coming this Summer. . .  Annual Retreats 

For women:  Saturday, 20 July 
For Men:  Sunday, 21 July 

at St. Frances Cabrini Parish (3201 E. Presidio Road) 
Sponsored by the Charismatic Prayer Group at St. Cyril 

See the flyers near the doors for more information. 

God is Good and the Good Times Roared in VBS 
A roaring experience was had by 
children and adults alike at VBS 
earlier this month! 
   Many thanks to all leaders, vol-
unteers, those who donated, and 
to the prayer group that lifted up this 

event. To everyone who con-
tributed their time, talent 
or treasure to help us ex-
plore God’s goodness and 
celebrate a ferocious faith 
to power us through this wild life… 
we couldn’t have done it without you! 

Dios es Bueno y los Buenos Momentos Rugieron en VBS 
¡Han tenido una experiencia rugidora 
los niños y también los adultos en VBS a 
principios de este mes! 
   Muchísimas gracias a todos los líde-
res, voluntarios, los que donaron, y al 
grupo de oración que puso en alto este 
evento. A todos los que die-
ron de su tiempo, talento o 
tesoros para ayudarnos a 
explorar la bondad de Dios y 
celebrar una fe feroz que 

nos llena de fuerza en esta vida salvaje… ¡No 
podríamos haberlo hecho sin ustedes! 

“Este es el Pan de vida eterna 
que sostiene la sustancia de nuestra alma.” 

– San Ambrosio 

“This is the Bread of everlasting life 
which supports the substance of our soul.” 

– St. Ambrose 

Confirmation Preparation 

Classes will resume in the Fall. Registration begins in August. 
For more information contact Becki (795-1633 x 104). 

Preparación Confirmación 

Retomaremos las clases en el Otoño. Inscripciones empiezan en 
agosto. Para más información contacte a Becki (795-1633 x 104). 

Liturgical Ministers Ministros de la Liturgia 
 Horarios de Julio 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de julio. 

July Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up your July 
schedules in the sacristy. 



 Sr. Jose Women’s Center Volunteer Meeting (Saturday, 29 
June; 10 AM; Sr. Jose Center, 1050 S. Park Ave.; 909-3905). 

 Alive in Christ (Thursday, 11 July; 6:30 PM; Sacred Heart 
Church, 601 E. Fort Lowell Rd.; www.tucsonccr.org; contact Gloria: 
237-7060). 

 Praying Together for Peace (Wednesday, 17 July; 6:30 PM; 
Johrei Community of Tucson, 3919 E. River Rd.; contact Fr. Bill 
Remmel: 241-7765 or bjremmel@gmail.com). 

 Prayer Healing Seminar (Saturday, July 20; 9:30 AM–1:00 
PM; Our Mother of Sorrows Parish Activity Center, 1800 S. Kolb 
Rd.; www.tucsonccr.org; contact Norma: 471-1022). 

 Casa de la Luz Bereavement Support (Thursdays; 10:00–
11:30 AM; locations vary; www.Casahospice.com; 544-9890). 

 Diocese of Tucson employment opportunities: (https://
www.diocesetucson.org/human-resources/employment-
opportunities/). 

 Friends Together Grief Support for Widows & Widowers (885
-5908; https://friendstogethertucson.com/). 

 Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille (English: 
686-1598; Español: 623-340-4386), Couple Prayer Retreat (English: 
722-2931; Español: 869-9910) and Marriage Encounter (English: 480
-779-0438; Español: 333-0404). 
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Around Tucson…                                                             Por Tucson… 

DE COLORES CURSILLISTAS 

Ultreya and Potluck will be held on Saturday, 29 June at 
Santa Catalina Parish (14380 N. Oracle Road) from noon 
until 2:00 PM. For more information send an e-mail to: 
tucsonsolchari@gmail.com. 

DE COLORES CURSILLISTAS 

La Ultreya se llevará a cabo en la Parroquia Santa Catalina (14380 
N. Oracle Road) el sábado, 29 de mayo de 12:00 a 2:00 pm. 
¡Traigan algo para compartir en nuestra comida en grupo! Para 
más información mande un correo a: tucsonsolchari@gmail.com. 

Drop-in Bereavement Support Group 

Our parish, in collaboration with Casa de la Luz and 
three other faith communities in our area, will be 
hosting a Bereavement Support Group. These open 
meetings will run from 10:00-11:30 AM on Thurs-
days in the following order: 

1st Thursday: Christ Presbyterian Church (6565 E. Broadway) 
2nd Thursday: Congregation Chaverim (5901 E. 2nd Street) 

3rd Thursday: St. Cyril Parish (Retreat Room) 
4th Thursday: St. Michael and All Angels Episcopal Church 
 (602 N. Wilmot Road) 

Registration is not required. 
For individual counseling (by appointment only): Call 544-9890 

Grupo de Apoyo para el Duelo  

Nuestra parroquia, con la colaboración de Casa de la Luz 
y tres otras comunidades de la fe en nuestra área, esta-
rán ofreciendo un Grupo de Apoyo para el Duelo. Estas 
reuniones abiertas corren los jueves de 10:00-11:30 AM 

en el siguiente orden: 

1er Jueves: Iglesia Christ Presbyterian (6565 E. Broadway) 
2ndo Jueves: Congregation Chaverim (5901 E. 2nd Street) 

3er Jueves: Parroquia de San Cirilo (Cuarto de Retiro) 
4to Jueves: Iglesia Episcopal St. Michael and All Angels 
 (602 N. Wilmot Road) 

No se requiere inscripción. 
Para de asesoría individual (solo con cita previa): Llame al 544-9890 

Retrouvaille: 28–30 June in Spanish 

 

 
Marriage Help – Retrouvaille helps married couples show 
each other mercy through the opportunities it provides to lis-
ten, to forgive, to be reconciled and to move into their futures 
believing that God loves them. With His help and your efforts, 
your marriage can be healed and restored! Register now for the 
Retrouvaille Weekend Program in Tucson 16–18 August. 
Visit: www.retrouvaille.org or call 686-1598. 

Retrouvaille: 28– 30 de junio en español 

 

 
Retrouvaille es un programa para parejas casadas 
que se sienten aburridas, frustradas o enojadas en su matri-
monio. Retrouvaille ayuda a las parejas a través de las opor-
tunidades ofrecidas para escuchar, perdonar, reconciliarse y 

avanzar hacia su futuro. Para información confidencial sobre o 
para inscribirse en el próximo programa en español, llame al 602
-384-7274 o visite: www.retrouvaille.org/es/. 

CANCELLED CANCELADO 

Necesitamos Zapatos Viejos 

No Mas Muertes hace el llamado a amigos de 
inmigrantes para ayudarles a juntar zapatos viejos en 
buen estado. Los necesitan inmediatamente, se los 
piden lo más pronto posible. Los pueden dejar el 
miércoles o jueves en 225 E. 26th Street or 
3809 E. 3rd Street. 

Need Old Shoes 

No More Deaths is calling upon friends of immi-
grants to help them with the need for old shoes that 
are still in good repair. The need is immediate, so they 
are asking for donations as soon as possible. They can 
be dropped off on Wednesday and Thursday at 
225 E. 26th Street or 3809 E. 3rd Street. 

Alive in Christ 

Thursday, 11 July at 6:30 PM 

Sacred Heart Church (601 E. Fort Lowell Road) 
Come to Alive in Christ and let the Spirit Flow! “No 
one can say, ‘Jesus is Lord,’ except by the Holy Spir-
it.” (1 Cor 12:3). Let the Holy Spirit enliven your praise 
and worship, share the Spirit’s gifts with others in our Char-
ismatic group, and worship Jesus in Eucharistic Adoration. 
For details visit www.tucsonccr.org or call Gloria (237-7060). 
Hosted by Diocese of Tucson Renewal Committee. 

Vivo en Cristo 

El jueves, 9 de mayo a las 6:30 pm 

Iglesia del Sagrado Corazón (601 E. Fort Lowell Road) 
¡Venga a Vivo en Cristo y deje que Fluya el Espíritu! “Nadie 
puede decir: ‘Jesús es el Señor,’ excepto el Espíritu Santo.” (1 Cor 
12:3). Deja que el Espíritu Santo amenice su alabanza y adoración, 

comparta los dones del espíritu con los demás en nuestro grupo caris-
mático, y Adorad a Jesús en la adoración eucarística. Para más detalles 
consulte la página www.tucsonccr.org o llame a Gloria (237-7060). Or-
ganizado por la Diócesis de Tucson Comité de Renovación. 
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St. Cyril of Alexandria Parish 

[A Roman Catholic Parish] 
Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

 

Pastoral Ministry Staff 

 

Fr. Ronald Oakham, O.Carm. 

Pastor – Ext 105 
pastor@stcyril.com 

 
Fr. Edgar López, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 111 
elopez@stcyril.com 

 
Deacon Mario Aguirre  

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

 
Deacon Niyibizi Shukurani 

Ext 114 
nshukurani@stcyril.com 

 
Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm. 

Carmelite Intern – Ext 107 
hcienfuegos@stcyril.com 

 
Mary Ann Gielow 

Development Director – Ext 102 
mgielow@stcyril.com 

 
Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

 
Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

 
Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

 
Ken Whetton 

Facilities Manager – Ext 110 
 

Ann Zeches 
School Principal  

(520) 881-4240 
annz@stcyril.com 

 

Ministry Support Staff 

 

Martha Aguirre 

Spanish Religious Education 
 

Dee Dee Gradillas 
RCIA Director - Ext 115 

dgradillas@stcyril.com 
 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 
 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 
 

Eduardo Toral 
Custodian 

 
 
 

Pastoral Council 

To contact a member of the Council  
pastoralcouncil@stcyril.com 

Bea Anne Berg 

Tim Brown (Secretary) 

David Dongmo 

Georgina Moreno (Chair) 

Matt Shelor 

 
 
 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

(520) 323-0021 
 
 
 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 

Service Advisor 
(English/Spanish Bilingual) 

(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 

Sunday Masses 

Saturday at 5:00 PM 
Sunday at 8:00 AM, 10:00 AM, 

1:00 PM (Español), 
7:00 PM (Bilingual) 

1st Sunday at 3:00 PM (Polish) 
3rd Sunday at 3:00 PM 
(with African Choir) 

Weekday Masses 

8:00 AM Monday to Wednesday, 
Friday and Saturday 

5:00 PM Monday, Tuesday, 

Thursday and Friday 
6:30 PM Thursday (Español) 

2nd Thursday at 7:00 PM 
Misa Carismática (Español) 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only 

Closed Saturday and Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated each month 

Preparation class offered 5 times during the year 
Registration required – (520) 795-1633 

Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 102 
                 Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm. (Spanish) Ext 107 

Reconciliation (Penance) 

Saturdays 3:30 PM – 4:30 PM or by appointment (520) 795-1633 
(During Lent 3:00 PM – 4:30 PM) 

Marriage 

Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 

Parishioners wishing visit in the hospital or at their home (520) 795-1633 

Holy Hour and  

Day of Adoration 

1st Friday of each month 
Holy Hour following 8:00 AM Mass 

Exposition of the Blessed Sacrament 
for adoration through the rest  

of the day until 9:00 PM 

Renovación Carismática 

2o Jueves 7:00 PM – Misa 
Los otros Jueves 7:00 PM 

Oración Carismática 

Parish Center 

(520) 795-1633 

Parish School 

(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 

prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 
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